


Nós cremos todos num só Deus
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1. Nós cremos todos num só Deus, Criador do céu e terra.

Nós todos somos filhos seus; nele todo o amor se encerra.

Quer unir-nos com carinho, alma e corpo preservar-nos;

tira o mal que há no caminho; perdição não há de alcançar-nos.

Protege-nos com seu amor. Tudo está nas mãos do Senhor.

2. Nós cremos todos em Jesus, Filho seu, Deus glorioso, 

eterno como o Pai na luz, Deus igual e  poderoso.

Foi nascido de Maria, pelo Espírito gerado; 

trouxe a nova da alegria, em favor do homem condenado.

Na cruz foi morto, mas, por Deus, ressurgiu e retornou aos céus.

3. Nós cremos todos com fervor em um Espírito Divino. 

Com Deus e com Jesus, Senhor, o adoramos em nosso hino.

Guarda toda a cristandade e a conserva sempre unida; 

perdoando a iniquidade, nos concede a eterna vida.

Após a luta, o Senhor há de nos levar ao seu fulgor.
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